
P A I, A B R \S Y FRASE S DE LA S LE N GUA S 
TAilAHUMARA Y GUAHIJIO 

Por KENNETII S. HrLTON 

LISTA COMPARATIVA DE PALABRAS Y FRASES 

Español 

abajo 
arroyo abajo 
abrir 
ya se acabó 
voy a acostarme 
agua 
ahora 
arre 
voy a alcanzar 
año 
noche 
alto 

Tnrah umara 1 

rc're 
'tuna 
., . 
1 rapu 

.. , 
ma SUWITl pa 
bowi'merani 
ha'wi 
,. . . 
JlPI 

i'kaka 
se'bamani 
ba'mibari 
roko'ko 
ri'pa 

Gnarijío 

tc're 
witi'po 
ye'pu 
pawa'jiba 
powi'mani 
ba?'wi 

e' pe 
e'ka 
se'bamani 
ba'mibari 
tuga'wo 
te'pa 

1 La tribu tarahumara ocupa casi todo el rumbo montañoso del sudoeste del Estado· de Chi­
huahua, Méx. Son cerca de treinta mil los que hablan esa lengua. Los que se llaman guarijíos se· 
encuentran en el Estado de Chihuahua, en la frontera de Sonora. La mayor parte de las mil 
doscientas personas viven alrededor de los pueblos de Arechuyho, Loreto, San Luis y Santa 
Ana, Chihuahua. Los datos tarahumaras de este artículo son del dialecto de Samachique, donde 
he estado un año y medio. Los datos guarijíos fueron tomados en el rumbo de Arechuybo, en 
tres días. Todos los datos guarijíos fueron averiguados con Simón Casavantes y su hijo IsidoroT 
en el rancho de La Mesa, cerca del Río Mayo. El padre tenía cerca de cincuenta años y el hijo 
unos veinticinco. Estos estudios fueron hechos bajo los auspicios del Instituto Lingüístico de 
Verano. 
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allú 

amargo 

está muy amargo 

me voy 

muy antes 

arena 

así 

voy a amarrar 

atole 

ayer 

voy a bailar 

voy a bajar (alguna 

cosa) 

voy a bajarme 

está bonito 

voy a tomar agua 

hola (de madera) 

voy a correr la bola 

voy a brincar 

está bien 

está muy bueno 

voy a buscar 

calabaza 

está caliente 

hace calor 

cam1sa 

cammo 

huari, canasta 

estoy muy cansado 

carne 

tascate 

eemza 

está cerca 

mrrrrano 

voy a cercar 

Tarahumara 

wami'na, >va'rni 
V o' e¡ puarnc 
' ..... , we el pu 

ni'je sirnera1ha 

ki'ya 

sa'tc 

cciri'ka 
bu' rema ni 

W<l'tonari 

ra'pako 
. ' ~ . ' m Je aw1 mera 

riki'hurnuní 

ri'kinamaní 

se'mati 

ha' wi ha' j imani 

ko'maka 

rara' j iJ>amani 
""•! • poc1 mam 

ka'ra 'ju • 
'we ka't·a'ju 
' .,. amera m JC 
ba'ci 

ra'taamc 'ju 
'we ra'ta 

1 V 

na paca 

bu'vve 
' . wan 

'we ri'si ni'je 
f>a'pa 

ka'ri 
' . on 

., 
nap1 so 

mu'ripi'ju 
'koci 
'yeramani 

cj 
1
jltl atllC 

1 la~i éi'pu:: 

:-;inwni'ba 

k?'ya 
sc'te 

1 
are ga 

• 1 • 
pun mam 

wa'tonari 

taba'na 

yawi'mani 

teki 'pu tnall i 

teki'mani 
1 • • 

pcmn 
ha'?wi nelo 1 ji m a ni 

ko'ma 
toe1 maní 
nii'n1ani 
ka'v,:e 1ju 
1tasi ka'wc 'ju 2 

., . 
1 yamam 

a'lawi 

ta'laame 1ju 

tasta1ta 2 

waki'la 
¡·w1wc 

Wa1ri 
'tasi nelo1wina 2 

sa'pa 

ka'ri 

a'wori 

napi'so 
wa? 1pi 'ju 

ko'wi 

ko? 1 eramani 

2 En guarijío, 'tasi quiere decir muy; pero en tarahumara quiere decir no. 

308 



chico 

tnuchos 

chile 
\'iclo 

voy a coger 

\o y a comer 

voy a comprar leüa 

{;()11('_10 

tieu(' rabia 

corazón 

alma 

voy a cortar leña 

hacha 

voy a (lar dinero 

voy a hablar 

día 

mes o luna 

voy a dormir 

está m u y dulce 

está muy duro 

voy echar afuera 

ejote 

elote 

está muy enfermo 

voy a barrer 
escoba 

espaiiol 

esposo 

esposa 

hijo, a 

pa'pá 
ma'má 

estrella 

faja 

flor 

f rijo! 

ta 

\l"i'ka 

ko'ri 

riwi'kaci 
V '/ O 

capt meran1 

k o' mera ui' je 

"ku rari'rnea ni'je 
ro'wi 

lo'wi 

su' rara 

are'waka 
'k . 1 • ·u npu namam 

ripu'raka 

wcno'mi 'yamani 

rai'camani 

ra'wc 

me' ca 

ni'je koci'mera 

'we a'ka 

'we bi'wa 

ma'ci 'pamani 
1 • 

sepan 
pa'cike 

'we na'yu 

pi'cimani 

pi'cira 

rio'ri 

ku'nara 

u'pira 

ra'nara 

o' no 
., 
1 ye 

sopo'ri 

'puraka 

si'waka 

mu'ni 

3 En tarahumam, to'wi quiere decir niño. 
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Cuarljio 

nu'winti 

wei'ka 

kuko'ri 

íew(''ka 

capi'mani 

ko'komani 

tari'maní ku'u 
to'wi =~ 

te'kuua 

su' la 

are'wa 

tepuna'rnani ku'u 

tepu'ra 

ki' aman i weno' mi 

tai'camani 

ta'we 
me' ca 

koci'mani 

taska'ka 2 

'tasi pc'wa 2 

ma'ci" pa'mani 

to?mo'ri 

ipa'ci 

tasce'ena 

i'pccimani 

i'pecila 

yio'ri 

ku'nala 

u'pila 

a'ki, aki'wa 

nono'wa 

yeye'wa 

so'pori 

wa'siwura 

se'wa 

m u' ni 



1 

Español Tara humara Cuarijío 

frío, a ru'raarne ' . tu raamt 
hace mucho frío 'we rura'wa tas tu'rawa 
fuego, lumbre na'ike na'i 
fuerte 'waame u'waamc 
gallina to'ri mu'kira ' . ,. loto n yc Jra 
gallo 1 • / • ton o wna tolo'ri o'wira 
pollo V / • • cu npt e o' riri 
gordo sa'pcamc 

.,. 
WJllla 

flaco ci'ti kai wi'ina 
grande wa'ru wcru'ma 
hermano mayor baci'ra paci'wa 
hermano menor boni'ra bone'wa 
hermana mayor oCi'ra koCi'wa 
hermana menor wa'yera 

. ., 
pn11 wa 

hoja :;a'wara sa\v-ara 
hombre ,. . 

re JOWl tcjo\ve 
mujer mu'ki mu'ki 
muchacho to'wi tcma'ri 
muchacha ti'we kute'we 
hormiga si'kuwi sc'kuwi 
hoy ,. • • 1 

JIPI ra we jc'pe ta'we 
hueja chica 'loci a'loci 
hueja grande la'ba ala'pa 
huaraches a'kaka ka'ka 
huevo ka'wara ka?'wa 
leche cj'waka le'ci 

está lejos mi'ka 'ju mc'ka 'ju 
leña k u k u' u 
llorar na'ra na'ra 
va a llover uku'mera'La yuki'pama'ba 
temprano bi'a biari'pa?a 
metate ma'taka ma'ta 

nixtamal na'piwari nai' pasuni 
milpa, siembra i'cirare '•' ec1 tcre 

voy a sembrar nici'mera'ha ici'mani'ba 

medio na'sipa na'siba 

va a monr muku'mera'ba mugi' mala'ba 
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mosca 

muerto 

muy 

nada 

o cote 

n>y a u 
olla 

púj aro 

papa 
perro 

perro chico 

estú muy pe:-ado 

pmo 

pinole 

puerta 

pulga 
tCZ¡!UÍllO 

cstú quemando 

yo qmero 

rata 

ratón 

pronto 

ladrón 

sal 
o lote 

SUCIO 

tierra de sembrar 

todos 

todo 

"tortilla 
voy a trabajar 

venado 

voy a ver 

uno 

dos 

']'ar:dlllnwra 

' ' SCll ri 

Jlln'kuame 

wc 

tara' pe 

co'pekc 

i 'nanntui 

V ' ' curu w1 
., . 

1'1 fOWl 

ko'Ci 

tako'ci 

'wc bi'tc 

o'koko 

ko'hisi 

'ycraka 
ripu'c¡ 

ba'tarikc 
,. 

ra J<l 
na'kini 

/ . 
ron 
ci'kuri 

sa'puka 
cj'koame 

ko'naka 
ko?'naka 
'·~oname 

wasa'ci 

o' m a 
su'waba 
re'meke 

no'Camani 
Coma'ri 

i'nemani 
bi're 

o'kwa 

4 En tarahumara, co'pi quiere decir puro. 
5 En tarahumara, to'ri quiere decir gallína. 

3ll 

Cnarijío 

' . se won 

mugu'rc 
'tasi :! 

kai'tc 
co'pi ·l 

. ' ' 11 w m u m a m 

si k o' ri 
Curi'ki 

tdo'wc 
cu'curi 

ku'ci 

'tnf'i pe'te ~ 

\vo'ko 

jiko'pisi 
'yera 

'v, tepu e¡ 

pa'tari 
tata'ja 

naki'nani 
to'ri r, 

ciku'ri 

ya'piri 
ici'koame 

wo'na 
W</'na 
o'corcwari 

vv·asa'Ci 

yo' m a 

su'waba 
' . te me1 

inoCa'mani 

ma'jowi 

nc'ncmani 

pi're 

wo'ka 



Ec;paiíol 

tres 

cuatro 

cmco 

SCJS 

siete 

ocho 

nueve 

diez 

once 

veinte 
treinta 

negro 
blanco 

rOJO 
azul y verde 

amarillo 

cabeza 

cabello 

OJO 

nariz 

oreja 

boca 
barba 
diente 

lengua 

mejilla 

frente 

cuello 

grac1as 

¿cómo se dice "vaca"? 

¿a dónde vas? 

vommos 
¿cómo te llamas? 

¿por qué? 

qmero comer 

está bien 
¿cuánto vale? 

Tarahumara 

hi'kya 

!Ja'wo 

ma'ri 

u'sani 
ki'cao 

osana'wo 

kima'kowi 

ma'koi 

ma'koi bi're 

o'sa ma'koi 

bai' sa ma'koi 

'cokame 

ro'sakame 

si'takamc 

si'yonarne 

sawa'roame 
mo'ora 

ku'para 

bu' sira 
Co'mara 

na'kara 

ri'nira 
ca'boara 

rami'ra 

Ca'merowara 

bana'ra 
ko'wara 

ku'tara 
ciri' weraba 

curi'ka a'ni "vaca"? 

'kumi si' mi? 

ma'ba 
'cumi ri'weke? 

cuse'a? 

'we ko'narini 

ka'ra ju'pa 
'bpu na'ti? 
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Cuarijio 

bai'ka 

IIa'o 

mari '.k i 
hu' sani 
iki'cao 

wosana' o 

kima'kowi 

ma'koi 
ma'koi bi'rc 

o'sa ma'koi 

hai'sa ma'koi 

o' con ame 

to'saname 

:,;e' tan ame 

si'yonamc 
sawa'Loame 
mo'ora 

k u' para 
'. pu s1ra 

ya'kara 

na'kara 

Cu'wara 
eca'poara 

ta'mera 
' . ye mra 

pa'nara 
kowa'La 

ku'tara 
Ceri'weraba 

acimi'cani "vaca"? 

a'kami simi'na? 

'nabesa 
cimurcwa'ni? 

a'Ceika? 

'tasi ko'konarini 

ka'we 'ju 

'kibu na te' na? 



\ éndamc ,,al 

no ha\- :-al 

<'~l:t muy ~ahro,;o 

yo 
tú 

n, ella 

liOSo! ros 

e !los 

110 sé 

ya S<: acabó 

hombros 

e.spalda 

brazos 

panza 

cintura 

pierna 

pre 

mañana vuelvo 

mi sombrero 

mañana me voy 

e¡ ku'¡¡a rari'kia 

t ac-i 'i<' ko'n,t' pa 
,,.~, rai\,·a 

ni'je 
nm 'je 

bi'noi 
. !• 
tUlnU JC 

a'boi 

'ta~i nw'cini 

rna ~uwíri'pa 

rna'toci ., 
n popa 
c;í'kara 

ropo'c¡ 
' . u mna 

ka' sira 

ro' nora 

baa'ri kuna'wamani 

'kini ko'yacaka 

haa'ri ni kusi'mea 
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no laríke wo'na 

kai le wu'na 

ia:;lai'wa 

ne'c 
m u' u 
pu'u 

rc'mc 
' . a por 

'kaiui maci'na 

bawa'jiba 
mato'cj 

íe'poba 
se'kara 

to'para 
u'Jnira 
ka' sira 

to'nora 
pia'ri na'mani 

no mo'koriwa 
• 1 • • 1 • 

pw n s1 mam 






